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Originalzubehör von Physio-Control 

Gewährleisten Sie die Sicherheit Ihres Personals und  
Ihrer Patienten. Nur das Zubehör und die Einwegartikel von  
Physio-Control wurden mit den LIFEPAK-Produkten gründlich 
getestet. Bleiben Sie bei der Marke, auf die Sie sich verlassen 
können und der Firma die dahinter steht. Bestellungen werden 
von Ihrem Physio-Control Vertreter angenommen.



LIFEPAK®  12 DEFIBRILLATOR / MONITOR

Energieversorgung

NIBP Schlauch
11996-000033 (2,7 m)
11996-000089 (3,7 m
11996-000125 (0,6 - 2,7m - Spiralform)

NIBP Überwachung

REDI-CHARGE Ladegerät
Universalladegerät mit austauschbaren 
Fächern zum Laden von Li-Ionen-Akkus für 
LIFEPAK 12 und 15. (AC-Netzkabel, Akkus und 
Fächer getrennt erhältlich.)
11141-000115

LIFEPAK 12 REDI-CHARGE®  
Adapterfach
Adapterfach für Li-Ionen-Akkus und das REDI-
CHARGE Ladegerät. (Akkus und Ladegerät 
getrennt erhältlich.)
11141-000116

AC-Netzkabel
11140-000015 (USA)
11140-000019 (Europa)
11140-000023 (Südafrika)
11140-000045 (Ohne Endenabschluss)
11140-000017 (Australien)
11140-000022 (UK)
11140-000045 (Schweiz)

7,2Ah Wiederaufladbarer Li-Ionen-
Akku
Nur für den Einsatz mit REDI-CHARGE
11141-000106

Wiederverwendbare 
Manschetten

Erwachsene, X-Large
35 - 44 cm
11160-000009

Erwachsene, Large
32 - 42 cm
11160-000007 

Erwachsene
26 - 35 cm
11160-000005 

Einwegmanschetten 

Erwachsene, X-Large
35 - 44 cm
11160-000010

Erwachsene, Large
32 - 42 cm
11160-000008 

Erwachsene
26 - 35 cm
11160-000006

Kinder
13 - 20 cm
11160-000003 

Kleinkinder
8 - 14 cm
11160-000001

Kinder
13 - 20 cm
11160-000004

Kleinkinder
8 - 14 cm
11160-000002
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Mobile Batterieladestation
DC- und AC-Betrieb beim mobilen 
Transporteinsatz für alle unten genannten 
Akkus. Mit AC-Kabel, Wandhalterung und 
Handbuch. (Akkus und DC-Kabel nicht 
inbegriffen.)
82100008

12-Volt DC-Kabel für mobiles 
Ladegerät
48-82300029

AC-Netzteil, englisch (international)
Nur zur Verwendung mit dem LIFEPAK 12 SLA 
Akku.
11400-000038  (120-volt)
11400-000044  (230-volt) lt)

Netzteil-Verlängerungskabel
11110-0000510-volt)

LIFEPAK NiCd-Akku
1,6 Ah Kapazität, wiederaufladbarer Nickel-
Cadmium-Akku mit Ladestandanzeige.
11141-000149

LIFEPAK SLA-Akku
2,5 Ah Kapazität, wiederaufladbarer  
Bleisäure-Akku.
11141-000028



LIFEPAK®  12 DEFIBRILLATOR / MONITOR

Zubehör zur EKG-Überwachung

3-poliges EKG-Kabel
Winkelanschluss
11110-000029 (AHA)
11110-000030 (IEC)

5-poliges EKG-Kabel
Winkelanschluss, 4-polige 
Extremitätenableitung und 1 
Brustwandableitung, als „V1“ bezeichnet
11110-000066 (AHA)
11110-000067 (IEC)

EKG-Thermo-Papierstreifen
11240-000016 (100 mm x 22 m,  
 2 Rollen/Packung)
11240-000013 (50 mm x 22 m,  
 2 Rollen/Packung)

EKG-Stammkabel 12-Kanal mit 4-poliger 
Extremitätenableitung
11111-000018 (1,5 m AHA)
11111-000019 (1,5 m IEC)
11111-000020 (2,4 m AHA)
11111-000021 (2,4 m IEC

12-Kanal EKG Kabel, 6-polige 
Brustwandableitungen
11111-000022 (AHA)
11111-000023 (IEC)

Kabelrechen für Extremitätenableitung
21300-008054 (10 Stck./Pkg.)

Kabelrechen für Brustwandableitung
21330-008055 (10 Stck./Pkg.)

Cleartrace® EKG-Elektroden
Erwachsene (in der EU erhältlich)
1700-003 (3 Stck./Pkg.)
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Hard Paddles und Elektrodengel

Haltegriffe für interne 
Defibrillationselektroden mit Auslöser 
im Handgriff
11131-000001 (1 Paar)

Hard Paddles (1 Paar)

11130-000001 (Englisch) 
11998-000040 (Französisch) 
11998-000041 (Deutsch) 
11998-000042 (Spanisch) 
11998-000043 (Italienisch) 
11998-000044 (Schwedisch) 
11998-000045 (Dänisch) 
11998-000046 (Portugiesisch) 
11998-000047 (Norwegisch)
11998-000048 (Niederländisch) 
11998-000049 (Finnisch) 
11998-000050 (Polnisch) 
11998-000301 (Japanisch) 

Paddle für Kinder, extern
Passt in den Standard-Paddle für Erwachsene.
11133-000001 (2 erforderlich)

SIGNAGEL® Elektrodengel
Zur Verwendung mit Hard Paddles. 
Starkleitend, Vielzweck-Elektrolyt, 
entspricht dem Standard für ideales salines 
Elektrodengel.
21300-005847 (250 ml/Tube))

Interne Defibrillationselektroden / 
Paddles (1 Paar) 
Interne Paddle-Griffe sind erforderlich

Größe 2,5cm 
11131-000010 (Schaftlänge ca. 15,9cm)

Größe 3,8cm 
11131-000011 (Schaftlänge ca. 15,2cm) 
11131-000021 (Schaftlänge ca. 22,9cm) 
11131-000024 (Schaftlänge ca. 35,6cm)

Größe 5,1cm 
11131-000012 (Schaftlänge ca. 14,6cm) 
11131-000022 (Schaftlänge ca. 14,6cm)

Größe 6,4cm 
11131-000013 (Schaftlänge ca. 14cm)  
11131-000019 (Schaftlänge ca. 22cm)

Größe 8,9cm 
11131-000014 (Schaftlänge ca. 12,7cm) 
11131-000023 (Schaftlänge ca. 20,3cm)



LIFEPAK®  12 DEFIBRILLATOR / MONITOR

Therapiezubehör

EDGE System™ Elektroden für Pacing/Defibrillation/EKG mit QuiK-COmbO® Anschluss

EDGE System Elektroden mit QUIK-
COMBO Anschluss
11996-000091 (Kabellänge 60 cm)

EDGE System RTS-Elektroden 
(röntgendurchlässig) mit QUIK-COMBO 
Anschluss
11996-000090 (Kabellänge 60 cm)

EDGE System Elektroden mit QUIK-
COMBO Anschluss und REDI-PAK™, 
vorkonnektierbar
11996-000017 (Kabellänge 1 m)

Pädiatrische EDGE System RTS-
Elektroden mit QUIK-COMBO 
Anschluss 
Nur zur Verwendung mit manuellen Monitoren/
Defibrillatoren; Mindesthaltbarkeit von 12 
Monaten ab Versandtag.
11996-000093 (Kabellänge 60 cm)

QUIK-COMBO Therapiekabel
Einsatz mit dem LIFEPAK 12 Defibrillator/
Monitor.
11113-000040

FAST-PATCH® Adapterkabel
Einsatz mit dem QUIK-COMBO Therapiekabel 
für LIFEPAK 12 Defibrillator/Monitor.
11110-000052

Weitere  EDGE System™ Elektroden für Pacing/Defibrillation/EKG

Mindesthaltbarkeit von 18 Monaten, soweit nicht anders vermerkt

EDGE System Elektroden mit FAST-
PATCH Anschluss
Muss mit dem Adapterkabel zwischen QUIK-
COMBO und FAST-PATCH eingesetzt werden 
(11110-000052)
11996-000092
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masimo LNC Wiederverwendbare Patientenkabel 

Zubehör zur SpO2-Überwachung

LNCS Patientenkabel
11171-000024 (1,2 m)
11171-000016 (3 m)
11171-000025 (4,2 m)
11171-000027 (1,2 m Verlängerung)

LNCS Wiederverwendbarer Sensor
11171-000017 (Erw.)
11171-000018 (Kind)

LNCS Wiederverwendbarer Softsensor
11171-000052 (Erw.)

LNCS Einwegklebesensor
Einpatientennutzung. (20 Stck./Schachtel)
11171-000019 (Erw.)
11171-000019 (Kind)
11171-000029 (Neo./Frühgeb.)
11171-000028 (Neo./Erw.)
11171-000031 (Kleink.)

SpO2-spezifische Sensoren, kompatibel mit masimo LNC Patientenkabel

masimo direktkonnektierbare, wiederverwendbare Sensoren und Kabel

Direktkonnektierbarer, 
wiederverwendbarer Softsensor
11171-000051 (Erw.)



LIFEPAK®  12 DEFIBRILLATOR / MONITOR

Zubehör zur SpO2-Überwachung  

masimo® LNOP Patientenkabel

Weiteres Zubehör und Adapterkabel

Light Shield, wiederverwendbar
11171-000054 (5 Stck./Pkg.)

Light Shield, Einwegartikel
11171-000055 (10 Stck./Pkg.)

LNOP Wiederverwendbarer Sensor
11171-000007 (Erw.)
11171-000010 (Kind)

LNOP Patientenkabel
11171-000006 (1,2 m)
11171-000008 (2,4 m)
11171-000009 (3,7 m)

SpO2-spezifische Sensoren, kompatibel mit masimo LNOP Patientenkabel

LNOP Einwegklebesensor  
(20 Stck./Schachtel)
11171-000011 (Erw.)
11171-000012 (Kind)

LNOP Einwegklebesensor  
(20 Stck./Schachtel)
11171-000014 (Neo./Frühgeb.)
11171-000013 (Neo.) 
11171-000036 (Kleink.)

MNC-1 Adapterkabel
Für den Anschluss des LIFEPAK 12 
Defibrillators/Monitors mit Masimo SpO2 an 
Nellcor-Sensoren.
11996-000183 (3 m)
11996-000198 (1,2 m)
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Nellcor Wiederverwendbare Sensoren

Oxisensor II (24 Stck./Schachtel)

Erwachsene
11996-000113 (45 cm) 
11996-000114 (91 cm) 

Kinder
11996-000116 (45 cm)

Nellcor Sensor für den einmaligen Patientengebrauch

SpO2-Sensoren und Kabel

Oxisensor II (24 Stck./Schachtel)

Kleinkinder
11996-000115 (45 cm)

Neonatal/Erwachsene
11996-000117 (45 cm)

Nellcor Wiederverwendbare Sensoren  
11996-000060 (Erw.)

DURA-Y Multisite Wiederverwendbarer 
Sensor
11996-000106 (> 1 kg)

Oxiband Wiederverwendbarer Sensor
Einschl. 50 Einweg-Haftsensoren 
11996-000061 (Erw./Neo.)
11996-000062 (Kind/Kleink.)

Klebewickelverband zum 
Einmalgebrauch
In Kanada nicht erhältlich. (100 Stck./Pkg.)
11996-000048 (Erw./Neo.)
11996-000049 (Kind/Kleink.)

Klebeschaumstoffstreifen zum 
Einmalgebrauch
In Kanada nicht erhältlich. (100 Stck./Pkg.)
11996-000110 (Erw./Neo.)
11996-000108 (Kind/Kleink.)



LIFEPAK®  12 DEFIBRILLATOR / MONITOR

Kapnographie (EtCO2) Überwachungszubehör 

Oridion® Filterlines für intubierte Patienten

FilterLine H SET  
Einsatzbereiche: Intensivversorgung, 
befeuchtete Umgebungen.

Erwachsene/Kinder
11996-000080 (25 Stck./Pkg., 200 cm)

Erwachsene/Neonatal
11996-000001 (25 Stck./Pkg., 200 cm)

Oridion Filterlines für nicht intubierte Patienten

FilterLine® SET 
Einsatzbereiche: OP, Notfalldienst, 
Notaufnahme, Rettungsdienst, Transport.

Erwachsene/Kinder
11996-000081 (25 Stck./Pkg., 200 cm)
11996-000164 (25 Stck./Pkg., 400 cm)

Smart CapnoLine  
Einsatzbereiche: Sedierung bei Eingriffen, 
Rettungsdienst, Notaufnahme.

Kinder mit O2

11996-000128 (25 Stck./Pkg., 200 cm

Kinder ohne O2

11996-000120 (25 Stck./Pkg., 200 cm)

Smart CapnoLine® Plus 
Einsatzbereiche: Sedierung bei Eingriffen, 
Verfahren am oberen GI-Trakt, MAC, RMS, BD, 
Rettungsdienst.

Erwachsene mit  O2

11996-000163 (25 Stck./Pkg., 200 cm) 
11996-000167 (100 Stck./Pkg., 200 cm)
11996-000165 (25 Stck./Pkg., 400 cm)

Erwachsene ohne O2

11996-000162 (25 Stck./Pkg., 200 cm) 
11996-000166 (100 Stck./Pkg., 200 cm)

Zur einmaligen Verwendung an einem Patienten
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Einfache Tragetasche
Mit Schultergurt, rechter und linker 
Seitentasche und Vorderabdeckung.
11260-000030

Tragetasche für AC-Netzteil
Mit Schultergurt, rechter und linker 
Seitentasche und Vorderabdeckung.
11260-000032

Tragetasche für Verwendung mit 
Sprachaufzeichnungsgerät
Mit Schultergurt, rechter und linker 
Seitentasche und Vorderabdeckung.
11260-000033

Rückentasche
Ideal für zusätzlichen Stauraum.
(Nicht für den Einsatz mit SLA-Akkus 
empfohlen.)
11260-000029

Oben aufliegende Tasche
Unterbringung von Sensoren und Elektroden; 
anstelle von Standard Paddles.
11220-000028

Abnehmbarer Acryl-Monitorschutz
Hartacrylabdeckung zum Schutz der Anzeige
(Kann nicht zusammen mit der 
Vorderabdeckung verwendet werden.)
11998-000063

Ersatz-Seitentasche rechts
(Mit der einfachen Tragetasche mitgeliefert.)
21300-007203

Ersatz-Seitentasche links
(Mit der einfachen Tragetasche mitgeliefert.)
21300-007201 

Ersatz-Schultergurt
11260-000037

Ersatz-Vorderabdeckung
Weiche Kunststoffabdeckung für Anzeige und 
Tastenfelder. Kann nicht zusammen mit dem 
abnehmbaren Acryl-Monitorschutz verwendet 
werden. (Mit der einfachen Tragetasche 
mitgeliefert.)
11220-000033

Ersatzteile Tragetasche, Boden und 
Seitenteile
21300-006361 

Therapy Connector Guard
Schützt den Therapieanschluss am 
Defibrillator/Monitor vor direkten Stößen 
beim Gebrauch. Wird fest an der vorderen 
Unterkante des Defibrillator/Monitors 
angebracht.
21330-001112  

Therapy Connector Shield
Als Alternative zum Therapy Connector 
Guard zum Schutz des Therapieanschlusses 
empfohlen. Wird mit Klettverschlüssen am 
Defibrillator/Monitor befestigt.
21330-006463



LIFEPAK®  12 DEFIBRILLATOR / MONITOR

Kommunikationszubehör und Halterungen

Kabel vom LIFEPAK Monitor zum PC
Zum Anschließen des LIFEPAK 12 oder 
LIFEPAK 15 Monitors/Defibrillators an den PC.
11230-000020 (Seriell)
11996-000369 (USB)

LIFEPAK Konfigurationskabel
11110-000183

Halterungen und Rollenständerd

LIFESTAND™ Mobile Rollenständer für 
den LIFEPAK 12 Defibrillator/Monitor
11996-000157

Gerätehalterung
Zur sicheren Befestigung des LIFEPAK 12 
Defibrillators/Monitors im Krankenwagen. Die 
leichte Halterung kann auch in Flugzeugen 
verwendet werden.
11996-000309

Titan II Wireless Gateway
Zum Übertragen von Daten vom LIFEPAK 
12/15 an das LIFENET System oder die 
CODE-STAT Software zur Datenprüfung. Ein 
drahtloses Netzwerk ist Voraussetzung.
11996-000373
11996-000375 (mit Sprachaufzeichnung)

Wandhalterung
Nach rechts oder links schwenkbare Halterung 
für den LIFEPAK 12 Defibrillator/Monitor.
(In Europa lieferbar.)
82300037

3G Gateway
Zum Übertragen von Daten vom LIFEPAK 
12/15 an das LIFENET® System oder die 
CODE-STAT™ Software zur Datenprüfung.  
Ein Datenplan ist Voraussetzung.
21996-000087
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Wiederverwendbare 
Schulungselektroden
Zur Verwendung mit QUIK-COMBO 
Patientensimulatoren. Zum Üben des 
Anbringens von Defibrillationselektroden. 
11250-000052 (5/Paar)
11101-000003 (Ersatzelektroden, 5/Paar)

Defibrillator-Tester
Überprüft die Energieabgabe über Standard 
Hard Paddles. Die Neonleuchte zeigt die 
Energieabgabe an.
11998-000060

Test Load
Zur Überprüfung des Therapiekabels. Verbindung 
zum QUIK-COMBO Therapiekabel am 
Defibrillator.
21330-001365   ( nur Englisch)
21330-001366   (Englisch, Schwedisch, Dänisch,  
 Finnisch, Norwegisch) 
21330-001367   (Englisch, Deutsch, Italienisch,  
 Französisch, Niederländisch,  
 Spanisch) 
21330-001368   (Englisch, Spanisch,  
 Portugiesisch, Polnisch,  
 Ungarisch) 
21330-001369   (Englisch, Chinesisch,  
 Koreanisch, Japanisch)

Patienten-Simulator  (QUIK-COMBO)

Direktverbindung mit dem LIFEPAK 
Defibrillator zur sicheren Simulierung von 
Kardioversion und elektrischer Erfassung. 
Erzeugt Kammerflimmern, Tachykardien 
und Bradykardien sowie ST-Segment und T- 
Wellenveränderungen.
11996-000311 (12 Kanäle)
11996-000310 (3 Kanäle)

Betriebsvideo:

26500-002186 (English - NTSC DVD)

Wartungshandbuch
21500-006152 (CD Rom)

Bedienungsanleitung
26500-002481 (Englisch) 
26500-002482 (Englisch, international) 
26500-002483 (Deutsch) 
26500-002484 (Italienisch) 
26500-002485 (Französisch) 
26500-002486 (Niederländisch) 
26500-002487 (Spanisch) 
26500-002495 (Portugiesisch) 
26500-002496 (Schwedisch) 
26500-002488 (Dänisch) 
26500-002492 (Finnisch) 
26500-002494 (Norwegisch) 
26500-002489 (Polnisch) 
26500-003413 (Japanisch) 



©2013 Physio-Control, Inc. Alle angegebenen Namen sind Handelsmarken oder eingetragene Warenzeichen von ihren jeweiligen Eigentümern. Spezifikationen 
können unangekündigt geändert werden. Nicht alle Produkte sind weltweit verfügbar. Bitte überprüfen Sie die Konformitätserklärungen der Hersteller für eine Liste 
der zugelassenen Produkte und Zubehörteile in der EU.
GDR 3314885_A

Bitte kontaktieren Sie Ihren lokalen Physio-Control Gebietsleiter für weitere Informationen oder besuchen Sie unsere Webseite.

Physio-Control Headquarters
11811 Willows Road NE
Redmond, WA 98052 USA
Tel 425 867 4000
Fax 425 867 4121
www.physio-control.com

Physio-Control Operations 
Netherlands B.V.
Keizersgracht 125-127, 
NL-1015 CJ Amsterdam
Tel +31 (0)20 7070560 
Fax +31 (0)20 3301194
www.physio-control.nl

Physio-Control  
Germany Sales GmbH
Stresemannnallee 4b
D-41460 Neuss
Tel +49 (0)2131 6617 000
Fax +49 (0)2131 6617 251
www.lifepak.de

Physio-Control  
Austria Sales GmbH
Simmeringer Hauptstraße 24
A-1110 Wien
Tel +43 (0)1 74040 2866
Fax +43 (0)1 74040 2867
www.physio-control.at

Physio-Control  
Switzerland Sales GmbH
c/o Intertrust Service (Schweiz) AG
Alpenstraße 15
CH-6304 Zug 
Tel 0800 00 66 33 (kostenlos)
Fax 0800 006644 (kostenlos)
www.physio-control.ch


